John 1:1
Mark 1:29


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal adverb EUTHUS, meaning “immediately.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun SUNAGWGĒ, meaning “out of the synagogue.”  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to come out.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus and the four disciples produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after coming out.”

“And immediately after coming out of the synagogue,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: they came.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus and the four disciples produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun OIKIA, meaning “into the house.”  This is followed by the genitive of possession from the masculine singular proper noun SIMWN with an additive use of the conjunction KAI plus the genitive masculine singular proper noun ANDREAS, meaning “of Simon and Andrew.”  Finally, we have the preposition META plus the genitive of association from the masculine singular proper noun IAKWBOS, meaning “with James” plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the genitive masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “John.”
“they came into the house of Simon and Andrew, with James and John.”
Mk 1:29 corrected translation
“And immediately after coming out of the synagogue, they came into the house of Simon and Andrew, with James and John.”
Explanation:
1.  “And immediately after coming out of the synagogue,”

a.  Mark continues by telling us what happened immediately after the synagogue worship service concluded.


b.  The word “immediately” indicates a rapid exit by Jesus and His disciples.  Jesus did not need or want a bunch of questions and requests for other miracles at this moment.  He had done what He came there to do—initially establish Himself as a prophet sent from God to Israel.  At the moment He didn’t need to give a day long sermon or begin healing every person in the city of thousands.

c.  Jesus needed to separate Himself from the people, in order for the people to have to make a choice to come to Him.  He had come to them and revealed Himself as someone “special.”  Now they needed to come to Him as Someone they needed.  By separating Himself from them, He creates a volitional choice for them to make—to stay away or come to Him.

2.  “they came into the house of Simon and Andrew, with James and John.”

a.  The subject “they” refers to Jesus, Simon, Andrew, James, and John.  The other people not mentioned here who would also have been at synagogue that morning where Peter’s wife, the mother of James and John (Salome) plus Zebedee, the father of James and John.  Philip and Nathanael were probably also there (see John, chapter 1).  Here Mark focuses our attention on Jesus plus four of His disciples.

b.  After leaving the synagogue, Jesus and His four disciples immediately go to the house of the brothers Simon and Andrew.  Notice that Mark has now given the priority to Simon.  Previously Andrew was mentioned first.  Now Simon is mentioned first.

c.  Remember that the two sets of brothers were in the same fishing business together.  Therefore, James and John were no strangers to the home of Simon and Andrew.  They had doubtless spent many a Sabbath together in that home.


d.  Jn 1:44 says that Bethsaida was “the city of Andrew and Peter.”  Yet here we find Simon and Andrew owning a home in Capernaum.  There are four possibilities here:



(1)  Since archeologists have never found the ruins of the city of Bethsaida West of the Jordan River on the North shore of the lake of Galilee, it is possible that Bethsaida was another name for Galilee (one a Gentile name and the other a Hebrew name).



(2)  “Bethsaida of Galilee” and Capernaum were located right next to each other, so that to be from one city was to be from the other city.  This is similar to how a person says they are from Los Angeles, when actually they are from one of the several dozen cities that make up the greater Los Angeles area.


(3)  Peter and Andrew owned two homes, one in each city.



(4)  Peter and Andrew were originally from Bethsaida of Galilee, but now resided in Capernaum.


e.  Jesus and the disciples and Peter’s and Andrew’s family (and probably the family of James and John) spent the Sabbath doing what Jesus had created the Sabbath for—rest and reflection about the work of God.  The four disciples certainly had a great deal to reflect on considering the work of Jesus that morning forcing a demon out of a man, who called Him “the Holy One from God.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus and the four disciples left the synagogue and went to Peter and Andrew’s house for their Sabbath meal.  Perhaps Peter was a bit apologetic because his wife had to care for her sick mother and was unable to entertain them in the usual manner.  We do not know about the other disciples, but we do know that Peter was a married man (Mk 1:30).  Peter and Andrew not only brought their friends James and John home with them from the service, but they also brought the Lord home.  That is a good example for us to follow: don’t leave Jesus at the church—take Him home with you and let Him share your blessings and your burdens.  What a privilege it was for Peter and his family to have the very Son of God as guest in their humble home.”


b.  “This house became something of a headquarters for Jesus when He was in Capernaum (Mk 2:1; 3:20; 9:33; 10:10).”


c.  “To this city [Capernaum] our Lord and His mother, and brethren had removed from Nazareth, and to Jesus it was therefore home (Mt 4:13; Jn 2:12).  It is called ‘His own city’ (Mt 9:1).”


d.  “Leaving the synagogue, they went to the house of Simon, with whom Andrew, his brother, apparently lived.  James and John accompanied them, but it is not to be understood that it was also their home.  This is probably the house referred to on later occasions which served as Jesus’ headquarters and to which he returned from his preaching tours.”
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